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Dành cho bé 
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“Lại xúp rau! Ước gì 
mình có một con cừu 
nhỏ để nấu món lẩu 
ngon lành, nóng hổi! 
Chẹp chẹp!”, sói già 
làu bàu.

Đúng lúc đó…
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CỐC!
CỐC!

Ô hô, là một chú 
cừu con, tuyệt!

“Bác cho cháu vào 
được không ạ?”, 
cừu con lập cập nói.

“Ồ, được chứ! Vào 
luôn đi nào! Vào 
nhanh, vào nhanh. 
Vừa kịp bữa tối!”, 
sói già hí hửng nói.
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Cừu con đang run 
cầm cập vì rét. 

HỪ! HỪ!

“TRỜI ƠI LÀ TRỜI!”, 
sói già lẩm bẩm. 
“Mình không thể ăn 
cừu đóng băng được. 
Mình GHÉT thức ăn 
đông lạnh!”.

Sói già nhấc cừu con 
đặt cạnh lò sưởi để 
nó khỏi bị đông lạnh 
vì cóng.

Sói già mở sách tìm 
công thức làm món 
lẩu cừu. Chà chà, chỉ 
mới nghĩ thôi, sói già 
đã thấy đói rồi.
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Sói già liền lấy một 
củ cà rốt, đưa cho 

cừu con 
ăn tạm.

“Phiền thật!”, 
sói già lẩm bẩm nói.

Cừu con cũng thấy đói. 
Bụng nó kêu ùng ục. 
ỤC! ỤC! ỤC!

“TRỜI ƠI LÀ TRỜI!”, 
sói già than. “Làm sao 
mình ăn được con cừu 
bụng sôi ùng ục cơ chứ! 
� ế thì mình sẽ bị khó 
tiêu mất!”.
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HỰ!
HỰ!

HỰ!

Cừu con ngấu nghiến 
gặm củ cà rốt. Và vì 
ăn vội ăn vàng nên 
cô bé bị nấc.

“TRỜI ƠI LÀ TRỜI!”, 
sói già như muốn 
phát điên. 

“Sao mình có thể 
nuốt một con cừu 
bị nấc được cơ chứ! 
Mình mà nấc theo 
nó thì chết dở!”.

Nhưng gã không biết 
làm thế nào để 
chữa nấc.
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